
RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI   

Pod opieką Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej  
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726      
Email: 
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
www.stankostka.ca 
 
 
Proboszcz / Pastor 
O. Marian Gil, OMI 
 
Pomoc Duszpasterska / Pastoral Assistance 
s. Zofia Dyczko, M.Ch.R. 
siostryhamilton@gmail.com 
 
Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Mrs. Monika Skiba 
 

Poniedziałek – Monday: Zamknięta/Closed 
Wtorek, Czwartek - Tuesday, Thursday:  
9:00 - 13:00; 13:30 - 16:00 
Środa - Wednesday:  
9:00 - 13:00; 14:00 - 18:00 
Piątek - Friday: 9:00 - 13:00 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 

Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
 

Poniedziałek / Monday:  18:30 Msza / Mass 
 

Wtorek / Tuesday:  7:30 Msza / Mass 
 

Środa / Wednesday:  7:30 Msza / Mass 
18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
     Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 

Czwartek / Thursday:  7:30 Msza / Mass 
 

Piątek / Friday: 7:30 Msza / Mass 
Pierwsze Piątki: po mszy - Adoracja, Litania 
i Akt Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: after mass - Adoration, Litany 
and Act of Consecration to the Sacred Heart 
of Jesus 

 

17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally, Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 

18:30 Msza / Mass 
 

Sobota / Saturday:  9:00 Msza /Mass 
Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 905-544-8783 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 905-544-8783. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Wtorek – Piątek / Tuesday - Friday 7:00 - 7:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   8:30 – 8:50 oraz/and 16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday 17:30 - 18:15 
 

Chrzty / Baptisms 
Formularz rejestracyjny wraz z dostępnymi terminami 
znajdują się na stronie internetowej parafialnej. 
Prosimy zgłaszać się telefonicznie do kancelarii. 
The registration form and available dates for baptisms 
is found on the parish website. Please contact the 
Parish Office to book a date. 
 

Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 

Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 

Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Księża lub Sióstry z chęcią odpowiedzą na Twoje 
pytania i pomogą Ci w rozeznaniu powołania.  
Więcej informacji na naszej stronie. 
One of our priests or Sisters will be more than happy 
to speak with you, answer any of your questions and 
accompany you in your discernment. More info on our 
website. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts 
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 

Available – upon request prior to Mass. 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne / Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków.  
Pamiętajmy o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm. 
 

Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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Drodzy Parafianie przypominamy o zmianie programu 
Mszy św. Od 14 sierpnia Msze św. są odprawiane tylko w 
godzinach wieczornych od poniedziałku do piątku o 18:30. 
Od września nie będzie Mszy poniedziałkowej.  
� Intencje poniedziałkowych Mszy św. będą przeniesione 

na piątek tego samego tygodnia o 18:30. 
� Wtorkowe, środowe, czwartkowe i piątkowe intencje z 

porannych Mszy świętych będą odprawione w ten sam 
dzień wieczorem o 18:30. 

Jeśli chcieliby Państwo dokonać zmiany to bardzo prosimy o 
kontakt z biurem parafialnym.  
 

Dear Parishioners, we would like to remind you about 
changes to the Holy Mass schedule. As of August 14th, 
Eucharist will only be celebrated in the evenings from 
Monday to Friday at 6:30 PM. There will be no Monday 
Mass starting from September 4th.  
� Intentions for Monday Mass will be moved to Friday of 

the same week at 6:30 PM.  
� Intentions from Tuesday, Wednesday, Thursday, and 

Friday morning Masses will be celebrated on the same 
day at 6:30 PM.  

If you would like to make changes, please contact the parish 
office. 
 
Triduum Odpustowe i Odpust Parafialny 
Serdecznie witamy Ojca Daniela Janulewicza O.M.I. 
wicedyrektora Domu Rekolekcyjnego Królowej Apostołów w 
Mississauga. Ojciec Daniel będzie w tym roku przewodniczył 
wszystkim uroczystościom odpustowym w naszej parafii. 
Program uroczystości jest następujący: 
 

Środa 13. września 
g. 17:30 Wystawienie Najświętszego Sakramentu 
g. 18:15 Nabożeństwo do MBNP 
g. 18:30 Msza święta z kazaniem okolicznościowym 
*Możliwość spowiedzi podczas Adoracji, g. 17:30 – 18:20* 
 

Czwartek 14. września  
Święto Podwyższenia Krzyża Świętego  
g. 17:30 Wystawienie Najświętszego Sakramentu 
g. 18:15 Nabożeństwo za wstawiennictwem Patrona naszej 
parafii św. Stanisława Kostki  
g. 18:30 Msza święta z kazaniem okolicznościowym  
*Możliwość spowiedzi podczas Adoracji, g. 17:30 – 18:20* 
 

Piątek 15. września 
Matki Bożej Bolesnej  
g. 17:30 Wystawienie Najświętszego Sakramentu 
g. 18:15 Nabożeństwo za wstawiennictwem Patrona naszej 
parafii św. Stanisława Kostki  
g. 18:30 Msza święta z kazaniem okolicznościowym 
*Możliwość spowiedzi podczas Adoracji, g. 17:30 – 18:20* 
 

Niedziela, 17. września, g. 12:45 – uroczysta Msza 
Święta Odpustowa pod przewodnictwem o. Daniela 
Janulewicza O.M.I; po Eucharystii błogosławieństwo 
relikwiami św. Stanisława Kostki. 
 
Arcybractwo Niewiast Różańcowych zaprasza na 
wspólny różaniec w niedzielę, 3 września bezpośrednio 
po Mszy Świętej o godzinie 12:45, a następnie na pierwsze 
powakacyjne spotkanie.   
 

We would like to inform you that Father Marian will be 
attending a priests’ seminar from Tuesday September 5th 
to Thursday September 8th. As a result, there will be no 
Masses held at the parish on those days. We appreciate your 
understanding and prayers for his fruitful participation in the 
seminar.  
 

Informujemy, że od wtorku 5. września do czwartku 8. 
września Ojciec Marian będzie uczestniczył w seminarium 
dla kapłanów. W związku z tym, w tych dniach w naszej 
parafii nie będzie Mszy świętej. Dziękujemy za zrozumienie  
i modlitwę za jego owocny udział w tym wydarzeniu.  
 

Poniższe intencje będą odprawione przez Misjonarzy 
Oblatów Maryi Niepokalanej na Madagaskarze.   
The following intentions will be celebrated by Missionary 
Oblates of Mary Immaculate in Madagascar.  
 

+ Iwona Jaźwiec   
A. J. Mazur, J. R. Rejniak, W. Harp Royal, B. Grzybowski 
Koleżanki z pracy (x7), H. Grzybowski, J. Bajzert, A. B. Gut, 
E. J. Olszak, B. J. Malec, Rodz. Skrok, Rodz. Galus, H. M. 
Mróz, A. Skrok, B. T. Habza, Z. H. Gryszkiewicz, D. E. 
Armacinski (x2), T. R. Ziemba (x2), J. K. Mikulec, A. Kupiec 
(x2), J. G. Jazwiec (x2), A. M. Niejadlik, J. H. Jachna, M. 
Krzyszczak, W. Miłuch, G. Ziontek, A. Cz. Wołoch, Rycerze 
Kolumba, B. C. Gula 
 

+ Maria Debicka  
T.Z. Berezowscy, Rodzina Gut   
 

 

Sacrament of Marriage/Sakrament małżeństwa  
 

Congratulations to the following couple,  
who will celebrate the Sacrament of Marriage:  

Serdecznie gratulujemy Młodej Parze,  
która zawrze Sakrament Małżeństwa: 

 

Eliza Romasz & Sebastian Biernat  
 September 2nd, 2023 

 

 
Ogłoszenia Polonijne…  
 

Zapisy do SZKOŁY POLSKIEJ Gr.2 ZPwK w Hamilton 
są już otwarte! Wszystkie informacje na temat rejestracji oraz 
naszej szkoły znajdą państwo na stronie internetowej: 
www.polska-szkola.ca lub pod numerem telefonu: 289- 
689-0718. Serdecznie zapraszamy na pierwsze zajęcia, które 
odbędą się w sobotę, 23 września. Do zobaczenia! 
 

Serdecznie zapraszamy na Bankiet Jubileuszowy Grupy 2 
ZPwK, który odbędzie się 30. września o godzinie 18:00. 
Czekają na Państwa wykwintna kolacja z winem oraz muzyka 
do tańca w wykonaniu grupy Polanie. Bilety dostępne w cenie 
$55 pod numerami telefonu: 905.929.7899 lub 905.962.0471   
 

Kongres Polonii Kanadyjskiej Okręg Hamilton 
serdecznie zaprasza na obchody Roku Kopernika w 
Hamilton: 
• 7 września, czwartek, godz. 19:00 - wystawa Kopernika w 

Hamilton City Hall 
• 10 września, niedziela, godz. 13:45 - bezpośrednio po 

Mszy Świętej, uroczyste odsłonięcie nowej nazwy ulicy 
"Nicolaus Copernicus Way" - Saint Ann Street 
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XXI Niedziela Zwykła 
 

Słowo na Niedzielę…                                                         
 

Niesamowitą godność, którą został obdarzony św. Piotr, 
dzielimy wraz z nim. Otrzymujemy tę godność i 
odpowiedzialność w sakramencie chrztu. Żyjąc Ewangelią, 
uczestniczymy w misji kapłańskiej Kościoła, pociągamy ku 
świętości innych ludzi. W ten sposób mamy wpływ na to, że 
czynimy bardziej dostępne wejście do nieba. Świadectwo to 
nie przepowiadanie ex cathedra. Troszcząc się o słabszych, 
pomagając zagubionym, ale też dobrze wychowując dzieci w 
wierze katolickiej, stajemy się dla innych przykładem życia, a 
przez to otwieramy im drogę do nieba. Każdy chrześcijan, 
który zrozumiał, kim jest Jezus, posiada podobną 
odpowiedzialność i godność, jaką uzyskał św. Piotr – może 
uchylać innym drzwi do nieba, ewangelizując swoim 
przykładem. 
 
Panie Jezu, mogę być skutecznym narzędziem w rękach 
Boga. Mogę być kluczem w Twoich rękach i otwierać innym 
bramy raju. Niech nikt i nic nie osłabi mojej więzi z Tobą. Ty 
liczysz na moje odważne świadectwo wiary. Amen. 
[Rozważania zaczerpnięte z: Ewangelia 2023, ks. Cyprian 
Kostrzewa SSP, Edycja Św. Pawła] 

 
17th Sunday in Ordinary Time 

 
One day, near the city of Philippi, founded by one of the sons 
of Herod the Great, in the extreme north of the country, Jesus 
addresses two questions to the apostles. The first is simple 
enough: “Who do people say the Son of Man is?” The 
second is more challenging: “Who do you say I am?” It is 
at this point that Peter intervenes with the surprising answer. 
He speaks in the name of all and shows to have understood 
everything. He says to Him: “You are the Christ,” you are 
Messiah, the Savior of which the prophets spoke about and 
all our people are waiting for (v. 16). You are the one for 
whom we are willing to wager our life. Jesus commends 
Simon Peter for this profession of faith, indicating that this 
insight has come from God. Because of Simon Peter’s 

response, Jesus calls him the "rock" upon which Jesus will 
build the Church. This is a word play on the name Peter, 
which is the Greek word for "rock." Peter is then given 
special authority by Jesus, a symbolic key to the Kingdom of 
Heaven. 

READ: At Caesarea Philippi, Peter makes the profession of 
faith and Christ deposits the keys of the Kingdom with Peter. 
You are Peter, and on this rock, I will build my Church. 
PRAY: Let us pray for a humble and willing heart to accept 
the grace to be a faithful disciple of Jesus. REFLECT: God 
chooses not according to human merits, but by God’s own 

wisdom that is beyond human understanding.  If God has 
called us to do some tasks, let us humbly realize that it is not 
out of our merit, but of His own, that He has chosen us.  
ACT: It is easy to criticize our leaders, but have we 
appreciated them for the good they have done?

INTENCJE MSZALNE 
 

Poniedziałek, 28. sierpnia, 18:30 
† Kazimierz Świerkosz w 10. rocz. śmierci – żona i dzieci  
 

Wtorek, 29. sierpnia, 18:30 
O Boże bł. dla Genowefy i Leszka Wróbel w 35. rocz. ślubu 
 

Środa, 30. sierpnia, 18:30   
† Helena Częczek – córka z rodziną  
† Arkadiusz Kurp – Beata i Gosia  
† Zuzanna Jodłowska – M. Kulak  
† Maria Debicki – Arcybractwo Niewiast Różańcowych  
†† z rodzin Sudak, Makara, Niechaj – D. Sudak  
O zdrowie i opiekę Matki Bożej dla Adama – mama 
O Boże bł. dla Karoliny i Jarka w 3. rocz. ślubu 
O Boże bł. dla Natalii i Kamila w 4. rocz. ślubu  
O Boże bł. dla Małgorzaty i Eugeniusza Klich w 20. rocz. 
   ślubu 
O zdrowie i Boże bł. dla Zdzisława z okazji zbliżających się  
   urodzin – żona, dzieci i wnuki  
O zdrowie i Boże bł. w nauce dla wnuków – babcia  
Dziękczynno-błagalna za szczęśliwą podróż  
 

Czwartek, 31. sierpnia, 18:30 
† Stanisław i zm. z rodz. Mazuniów i Babiarzów – J. Mazun 
 

Piątek, 1. września, 18:30 Pierwszy Piątek/First Friday 
† Danuta Przepiórka w 3. rocz. śmierci – siostra Halina  
† Maria i Tadeusz Bryczek – rodzina Waplak  
† Rozalia Wiercioch – kuzynka Helena  
† mama i tata Brzuchacz – córka  
† Antoni, Józefa, Jan, Wiesław, Henryka, Czesław Śledź  
   - Stan z rodziną  
† Stefania i Jan Adamczyk, Zygmunt i Piotr Łoboda oraz  
   Józef i Aniela Łoboda – M. Porębska  
† dziadkowie z obojga stron – wnuczka  
† z rodzin Bajdo, Deruś i Śmierowski – córki  
O Boże bł. dla rodziny Porębski  
O zdrowie i Boże bł. dla dzieci i wnuków – Z. Sydor  
O zdrowie i opiekę Bożą w 20. rocz. ślubu dla Sylwii i Piotra 
   - rodzice  
 

Sobota, 2. września Pierwsza Sobota/First Saturday  
9:00 w intencji Bogu wiadomej  
12:00  Msza ślubna  
17:00  Msza za parafian  
 

Niedziela, 3. września   
8:00 † Aleksander i Franciszka Bożko – J.J. Habza  
9:30 † Jan, Władysława i Bronisław Wójcik – B. Wójcik 
11:00  † Michał Baran w 10. rocz. śmierci - mama 
12:45 † Stanisław Zwolak w 2. rocz. śmierci oraz Marek 
                      Wlizło – rodzina 
 

Lektorzy 3. września / Lectors September 3rd  
17:00 S. Szarek / E. Szok  
8:00 A. Koper / Sr. Zofia  
9:30 K. Elzbieciak / E. Wróbel  
11:00 F. Kąsek / H. Kuś 
12:45 R. Wołoch/ A. Szeliga  

 

OFIARY NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity! 

 13. sierpnia/Aug 13th  
General: $5734 

Reno Fund: $1535 
Flowers: $575 

 20. sierpnia/Aug 20th  
General: $5118 

Reno Fund: $335 
Flowers: $320 
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 27. sierpnia / August 27th, 2023 – XXI Niedziela Zwykła      

  

 

Drodzy Parafianie przypominamy o zmianie programu 
Mszy św. Od 14 sierpnia Msze św. są odprawiane tylko w 
godzinach wieczornych od poniedziałku do piątku o 18:30. 
Od września nie będzie Mszy poniedziałkowej.  
� Intencje poniedziałkowych Mszy św. będą przeniesione 

na piątek tego samego tygodnia o 18:30. 
� Wtorkowe, środowe, czwartkowe i piątkowe intencje z 

porannych Mszy świętych będą odprawione w ten sam 
dzień wieczorem o 18:30. 

Jeśli chcieliby Państwo dokonać zmiany to bardzo prosimy o 
kontakt z biurem parafialnym.  
 

Dear Parishioners, we would like to remind you about 
changes to the Holy Mass schedule. As of August 14th, 
Eucharist will only be celebrated in the evenings from 
Monday to Friday at 6:30 PM. There will be no Monday 
Mass starting from September 4th.  
� Intentions for Monday Mass will be moved to Friday of 

the same week at 6:30 PM.  
� Intentions from Tuesday, Wednesday, Thursday, and 

Friday morning Masses will be celebrated on the same 
day at 6:30 PM.  

If you would like to make changes, please contact the parish 
office. 
 
Triduum Odpustowe i Odpust Parafialny 
Serdecznie witamy Ojca Daniela Janulewicza O.M.I. 
wicedyrektora Domu Rekolekcyjnego Królowej Apostołów w 
Mississauga. Ojciec Daniel będzie w tym roku przewodniczył 
wszystkim uroczystościom odpustowym w naszej parafii. 
Program uroczystości jest następujący: 
 

Środa 13. września 
g. 17:30 Wystawienie Najświętszego Sakramentu 
g. 18:15 Nabożeństwo do MBNP 
g. 18:30 Msza święta z kazaniem okolicznościowym 
*Możliwość spowiedzi podczas Adoracji, g. 17:30 – 18:20* 
 

Czwartek 14. września  
Święto Podwyższenia Krzyża Świętego  
g. 17:30 Wystawienie Najświętszego Sakramentu 
g. 18:15 Nabożeństwo za wstawiennictwem Patrona naszej 
parafii św. Stanisława Kostki  
g. 18:30 Msza święta z kazaniem okolicznościowym  
*Możliwość spowiedzi podczas Adoracji, g. 17:30 – 18:20* 
 

Piątek 15. września 
Matki Bożej Bolesnej  
g. 17:30 Wystawienie Najświętszego Sakramentu 
g. 18:15 Nabożeństwo za wstawiennictwem Patrona naszej 
parafii św. Stanisława Kostki  
g. 18:30 Msza święta z kazaniem okolicznościowym 
*Możliwość spowiedzi podczas Adoracji, g. 17:30 – 18:20* 
 

Niedziela, 17. września, g. 12:45 – uroczysta Msza 
Święta Odpustowa pod przewodnictwem o. Daniela 
Janulewicza O.M.I; po Eucharystii błogosławieństwo 
relikwiami św. Stanisława Kostki. 
 
Arcybractwo Niewiast Różańcowych zaprasza na 
wspólny różaniec w niedzielę, 3 września bezpośrednio 
po Mszy Świętej o godzinie 12:45, a następnie na pierwsze 
powakacyjne spotkanie.   
 

We would like to inform you that Father Marian will be 
attending a priests’ seminar from Tuesday September 5th 
to Thursday September 8th. As a result, there will be no 
Masses held at the parish on those days. We appreciate your 
understanding and prayers for his fruitful participation in the 
seminar.  
 

Informujemy, że od wtorku 5. września do czwartku 8. 
września Ojciec Marian będzie uczestniczył w seminarium 
dla kapłanów. W związku z tym, w tych dniach w naszej 
parafii nie będzie Mszy świętej. Dziękujemy za zrozumienie  
i modlitwę za jego owocny udział w tym wydarzeniu.  
 

Poniższe intencje będą odprawione przez Misjonarzy 
Oblatów Maryi Niepokalanej na Madagaskarze.   
The following intentions will be celebrated by Missionary 
Oblates of Mary Immaculate in Madagascar.  
 

+ Iwona Jaźwiec   
A. J. Mazur, J. R. Rejniak, W. Harp Royal, B. Grzybowski 
Koleżanki z pracy (x7), H. Grzybowski, J. Bajzert, A. B. Gut, 
E. J. Olszak, B. J. Malec, Rodz. Skrok, Rodz. Galus, H. M. 
Mróz, A. Skrok, B. T. Habza, Z. H. Gryszkiewicz, D. E. 
Armacinski (x2), T. R. Ziemba (x2), J. K. Mikulec, A. Kupiec 
(x2), J. G. Jazwiec (x2), A. M. Niejadlik, J. H. Jachna, M. 
Krzyszczak, W. Miłuch, G. Ziontek, A. Cz. Wołoch, Rycerze 
Kolumba, B. C. Gula 
 

+ Maria Debicka  
T.Z. Berezowscy, Rodzina Gut   
 

 

Sacrament of Marriage/Sakrament małżeństwa  
 

Congratulations to the following couple,  
who will celebrate the Sacrament of Marriage:  

Serdecznie gratulujemy Młodej Parze,  
która zawrze Sakrament Małżeństwa: 

 

Eliza Romasz & Sebastian Biernat  
 September 2nd, 2023 

 

 
Ogłoszenia Polonijne…  
 

Zapisy do SZKOŁY POLSKIEJ Gr.2 ZPwK w Hamilton 
są już otwarte! Wszystkie informacje na temat rejestracji oraz 
naszej szkoły znajdą państwo na stronie internetowej: 
www.polska-szkola.ca lub pod numerem telefonu: 289- 
689-0718. Serdecznie zapraszamy na pierwsze zajęcia, które 
odbędą się w sobotę, 23 września. Do zobaczenia! 
 

Serdecznie zapraszamy na Bankiet Jubileuszowy Grupy 2 
ZPwK, który odbędzie się 30. września o godzinie 18:00. 
Czekają na Państwa wykwintna kolacja z winem oraz muzyka 
do tańca w wykonaniu grupy Polanie. Bilety dostępne w cenie 
$55 pod numerami telefonu: 905.929.7899 lub 905.962.0471   
 

Kongres Polonii Kanadyjskiej Okręg Hamilton 
serdecznie zaprasza na obchody Roku Kopernika w 
Hamilton: 
• 7 września, czwartek, godz. 19:00 - wystawa Kopernika w 

Hamilton City Hall 
• 10 września, niedziela, godz. 13:45 - bezpośrednio po 

Mszy Świętej, uroczyste odsłonięcie nowej nazwy ulicy 
"Nicolaus Copernicus Way" - Saint Ann Street 
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XXI Niedziela Zwykła 
 

Słowo na Niedzielę…                                                         
 

Niesamowitą godność, którą został obdarzony św. Piotr, 
dzielimy wraz z nim. Otrzymujemy tę godność i 
odpowiedzialność w sakramencie chrztu. Żyjąc Ewangelią, 
uczestniczymy w misji kapłańskiej Kościoła, pociągamy ku 
świętości innych ludzi. W ten sposób mamy wpływ na to, że 
czynimy bardziej dostępne wejście do nieba. Świadectwo to 
nie przepowiadanie ex cathedra. Troszcząc się o słabszych, 
pomagając zagubionym, ale też dobrze wychowując dzieci w 
wierze katolickiej, stajemy się dla innych przykładem życia, a 
przez to otwieramy im drogę do nieba. Każdy chrześcijan, 
który zrozumiał, kim jest Jezus, posiada podobną 
odpowiedzialność i godność, jaką uzyskał św. Piotr – może 
uchylać innym drzwi do nieba, ewangelizując swoim 
przykładem. 
 
Panie Jezu, mogę być skutecznym narzędziem w rękach 
Boga. Mogę być kluczem w Twoich rękach i otwierać innym 
bramy raju. Niech nikt i nic nie osłabi mojej więzi z Tobą. Ty 
liczysz na moje odważne świadectwo wiary. Amen. 
[Rozważania zaczerpnięte z: Ewangelia 2023, ks. Cyprian 
Kostrzewa SSP, Edycja Św. Pawła] 

 
17th Sunday in Ordinary Time 

 
One day, near the city of Philippi, founded by one of the sons 
of Herod the Great, in the extreme north of the country, Jesus 
addresses two questions to the apostles. The first is simple 
enough: “Who do people say the Son of Man is?” The 
second is more challenging: “Who do you say I am?” It is 
at this point that Peter intervenes with the surprising answer. 
He speaks in the name of all and shows to have understood 
everything. He says to Him: “You are the Christ,” you are 
Messiah, the Savior of which the prophets spoke about and 
all our people are waiting for (v. 16). You are the one for 
whom we are willing to wager our life. Jesus commends 
Simon Peter for this profession of faith, indicating that this 
insight has come from God. Because of Simon Peter’s 

response, Jesus calls him the "rock" upon which Jesus will 
build the Church. This is a word play on the name Peter, 
which is the Greek word for "rock." Peter is then given 
special authority by Jesus, a symbolic key to the Kingdom of 
Heaven. 

READ: At Caesarea Philippi, Peter makes the profession of 
faith and Christ deposits the keys of the Kingdom with Peter. 
You are Peter, and on this rock, I will build my Church. 
PRAY: Let us pray for a humble and willing heart to accept 
the grace to be a faithful disciple of Jesus. REFLECT: God 
chooses not according to human merits, but by God’s own 

wisdom that is beyond human understanding.  If God has 
called us to do some tasks, let us humbly realize that it is not 
out of our merit, but of His own, that He has chosen us.  
ACT: It is easy to criticize our leaders, but have we 
appreciated them for the good they have done?

INTENCJE MSZALNE 
 

Poniedziałek, 28. sierpnia, 18:30 
† Kazimierz Świerkosz w 10. rocz. śmierci – żona i dzieci  
 

Wtorek, 29. sierpnia, 18:30 
O Boże bł. dla Genowefy i Leszka Wróbel w 35. rocz. ślubu 
 

Środa, 30. sierpnia, 18:30   
† Helena Częczek – córka z rodziną  
† Arkadiusz Kurp – Beata i Gosia  
† Zuzanna Jodłowska – M. Kulak  
† Maria Debicki – Arcybractwo Niewiast Różańcowych  
†† z rodzin Sudak, Makara, Niechaj – D. Sudak  
O zdrowie i opiekę Matki Bożej dla Adama – mama 
O Boże bł. dla Karoliny i Jarka w 3. rocz. ślubu 
O Boże bł. dla Natalii i Kamila w 4. rocz. ślubu  
O Boże bł. dla Małgorzaty i Eugeniusza Klich w 20. rocz. 
   ślubu 
O zdrowie i Boże bł. dla Zdzisława z okazji zbliżających się  
   urodzin – żona, dzieci i wnuki  
O zdrowie i Boże bł. w nauce dla wnuków – babcia  
Dziękczynno-błagalna za szczęśliwą podróż  
 

Czwartek, 31. sierpnia, 18:30 
† Stanisław i zm. z rodz. Mazuniów i Babiarzów – J. Mazun 
 

Piątek, 1. września, 18:30 Pierwszy Piątek/First Friday 
† Danuta Przepiórka w 3. rocz. śmierci – siostra Halina  
† Maria i Tadeusz Bryczek – rodzina Waplak  
† Rozalia Wiercioch – kuzynka Helena  
† mama i tata Brzuchacz – córka  
† Antoni, Józefa, Jan, Wiesław, Henryka, Czesław Śledź  
   - Stan z rodziną  
† Stefania i Jan Adamczyk, Zygmunt i Piotr Łoboda oraz  
   Józef i Aniela Łoboda – M. Porębska  
† dziadkowie z obojga stron – wnuczka  
† z rodzin Bajdo, Deruś i Śmierowski – córki  
O Boże bł. dla rodziny Porębski  
O zdrowie i Boże bł. dla dzieci i wnuków – Z. Sydor  
O zdrowie i opiekę Bożą w 20. rocz. ślubu dla Sylwii i Piotra 
   - rodzice  
 

Sobota, 2. września Pierwsza Sobota/First Saturday  
9:00 w intencji Bogu wiadomej  
12:00  Msza ślubna  
17:00  Msza za parafian  
 

Niedziela, 3. września   
8:00 † Aleksander i Franciszka Bożko – J.J. Habza  
9:30 † Jan, Władysława i Bronisław Wójcik – B. Wójcik 
11:00  † Michał Baran w 10. rocz. śmierci - mama 
12:45 † Stanisław Zwolak w 2. rocz. śmierci oraz Marek 
                      Wlizło – rodzina 
 

Lektorzy 3. września / Lectors September 3rd  
17:00 S. Szarek / E. Szok  
8:00 A. Koper / Sr. Zofia  
9:30 K. Elzbieciak / E. Wróbel  
11:00 F. Kąsek / H. Kuś 
12:45 R. Wołoch/ A. Szeliga  

 

OFIARY NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity! 

 13. sierpnia/Aug 13th  
General: $5734 

Reno Fund: $1535 
Flowers: $575 

 20. sierpnia/Aug 20th  
General: $5118 

Reno Fund: $335 
Flowers: $320 
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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI   

Pod opieką Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej  
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726      
Email: 
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
www.stankostka.ca 
 
 
Proboszcz / Pastor 
O. Marian Gil, OMI 
 
Pomoc Duszpasterska / Pastoral Assistance 
s. Zofia Dyczko, M.Ch.R. 
siostryhamilton@gmail.com 
 
Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Mrs. Monika Skiba 
 

Poniedziałek – Monday: Zamknięta/Closed 
Wtorek, Czwartek - Tuesday, Thursday:  
9:00 - 13:00; 13:30 - 16:00 
Środa - Wednesday:  
9:00 - 13:00; 14:00 - 18:00 
Piątek - Friday: 9:00 - 13:00 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 

Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
 

Poniedziałek / Monday:  18:30 Msza / Mass 
 

Wtorek / Tuesday:  7:30 Msza / Mass 
 

Środa / Wednesday:  7:30 Msza / Mass 
18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
     Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 

Czwartek / Thursday:  7:30 Msza / Mass 
 

Piątek / Friday: 7:30 Msza / Mass 
Pierwsze Piątki: po mszy - Adoracja, Litania 
i Akt Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: after mass - Adoration, Litany 
and Act of Consecration to the Sacred Heart 
of Jesus 

 

17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally, Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 

18:30 Msza / Mass 
 

Sobota / Saturday:  9:00 Msza /Mass 
Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 905-544-8783 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 905-544-8783. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Wtorek – Piątek / Tuesday - Friday 7:00 - 7:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   8:30 – 8:50 oraz/and 16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday 17:30 - 18:15 
 

Chrzty / Baptisms 
Formularz rejestracyjny wraz z dostępnymi terminami 
znajdują się na stronie internetowej parafialnej. 
Prosimy zgłaszać się telefonicznie do kancelarii. 
The registration form and available dates for baptisms 
is found on the parish website. Please contact the 
Parish Office to book a date. 
 

Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 

Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 

Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Księża lub Sióstry z chęcią odpowiedzą na Twoje 
pytania i pomogą Ci w rozeznaniu powołania.  
Więcej informacji na naszej stronie. 
One of our priests or Sisters will be more than happy 
to speak with you, answer any of your questions and 
accompany you in your discernment. More info on our 
website. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts 
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 

Available – upon request prior to Mass. 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne / Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków.  
Pamiętajmy o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm. 
 

Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2

(White Eagle Banquet Centre)

Computer Diagnostics • Electrical • Tires
Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

221 Gage Ave. N
905-548-0606

www.polfixauto.ca

Owner & Operator

FRISCOLANTI
FUNERAL CHAPEL LTD.

Celebrating over 50 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

MACIEJ JACK KOWALSKI
Sales Representative

905.929.9221
onlydreamhomes@gmail.com

Every House
I touch turns

to SOLD
Low Commission

Cashback for
Buyers

Fascination FlowersFlowers
Joanna's FloristJoanna's Florist

100% Satisfaction Guaranteed100% Satisfaction Guaranteed
1104 Fennell Ave. E.1104 Fennell Ave. E.

905-527-2881905-527-2881

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
Adwokat, Notariusz

Prawo nieruchomosci i biznesu, oraz
testamenty upowaznienia i pelnomoctwo

Nowe lokalizacja w Stoney Creek
905-930-8858  www.mclawfirm.ca

,

jbajorek6@gmail.com
Hamilton  289-389-1902

Mississauga  416-843-2941

Jacek Bajorek
Income Tax

 Personal/Corporation
 Business, HST

Bookkeeping & 
Accounting

GIORGIO'S

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-393-6259

stan@halasadevelopments.com 24
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L. G Wallace
Funeral Home
by Arbor Memorial

Paul Shedden
Manager - Funeral Director
905-544-1147   151 Ottawa Street North

SPOT

European
Style

Bakery
762 Barton St E  905-544-2730

www.karlikpastry.ca

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

European
MONUMENTS

JEDYNY POLSKI PRODUCENT

NAGROBKÓW
905-339-0409     1-800-539-8224

1144 SPEERS RD OAKVILLE
MISTRZ KAMIENIARSKI WIESLAW KURZYDLO

PONAD 46 LAT DOSWIADCZENIA`

/

Barbara Golab
Income Tax E-file to CRA

Personal & Small Business
bgolab@bell.net  905-537-7284

435 Main Street East

Funeral Home   905-574-0405           905-574-0405           Cemetery    905-522-5466905-522-5466
Mówimy po Polskuwimy po Polsku

www.baygardens.ca

                                            Agnes Rudziak - Insurance Broker
905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO
• STUDENT RENTAL • HOME

NRC Realty, Brokerage. Independently Owned & Operated

C:  905-380-8535
O:  905-688-4561

romal@royallepage.ca

.REGION NIAGARA

Kupno i Sprzedaz Nieruchomosci

ROMA ARCISZEWSKA
Sales Representative

,

Located at:
RD Psychotherapy
2 Heath St, Hamilton, ON
Tel: 905.388.5166
Email: anna@rdpsych.com

www.drannagraczyk.com

Dr. Anna Graczyk
Naturopathic Doctor

Znajdz swoje zdrowie i
szczescie naturalnie'

'

c

Agata (Aggi) Kozlowska BKin., M.OMSc.
Osteopathic & Metabolic Therapist

• Osteopathy (covered by all major benefit plans)

• Pain Management: back, neck, hips, shoulders,
   injuries chronic/acute

• UNLOCK Metabolism: Hormone balancing WEIGHT LOSS
   programs

agatahealth.com  •  647.444.7333
Located in Burlington. Call today for FREE 15 minute CONSULTATION

H E A L T H  C L I N I CH E A L T H  C L I N I C

Youngs Insurance

444 Plains Rd E, Burlington

INSURANCE

TADEUSZ BARAN
905-518-2974

Residential        Commercial        Industrial
24/7 SERVICE LICENCEDMAREK  647-949-3677

. .

Aleksandra Godziszka
Director, First Class Accounting & Tax

905-334-5390
www.firstclassaccounting.ca

A C C O U N T I N G  &  T A X

Specializing in custom, hand-made

• ironworks   • gates     
• stairs   • railings     
• fences   • accessories

 BOGDAN  289.880.5215

PROTEZY DENTYSTYCZNE
Ruchome i na implantach

Mówimy po polsku!
245 Dundas St. E. #3  Waterdown

905-690-0222
waterdowndentureclinic.ca

SPOT

DR. BART MAKOWSKI

HIGHLAND
DENTAL
CENTRE

DENTYSTYKA RODZINNA I KOSMETYCZNA

IMPLANTY

KORONY I MOSTY PROTETYCZNE

PROTEZY NA IMPLANTACH

905 662-0012
139 Upper Centennial Parkway

Stoney Creek

THE PERFECT

 TO
ADVERTISE

SPOT

TO ADVERTISE IN THIS SPACE
PLEASE CALL 1-800-268-2637




